Předčtení


Když dva dělají totéž, nemusí to být vždycky totéž. Trochu „zmatený“ úvod dnešního Předčtení, pravda ? Když budete ale číst dál, tak mi jistě dáte zapravdu, že tomu tak opravdu je. Už ale zdržovat nebudu, protože s titulem V Uhrách je dobré víno se spolu ještě v mém Čtení „potkáme“ i když jen okrajově.
V Uhrách je dobré víno, nebo Moje jižní Čééchy ?

Na jednom z prvních ročníků přehlídky dechových hudeb Na veselském rynečku, mi Slávek Smišovský, kterého jsem na jevišti zpovídal,  řekl větu, která mě provází od té doby snad každý den, protože se týká problematiky, o kterou se denně zajímám. Ta věta na jevišti veselského zámeckého parku zněla: 

“Víš Laďko, knihy a písničky mají své osudy.“

 A pak začal povídat o vzniku polky Na veselském rynečku, kterou moderátorka tehdejší Československé televize večer předtím ohlásila jako lidovou píseň. Slávek tehdy říkal, že je to vlastně dobře, že jím napsaná píseň se stala písní lidovou, tedy písní, která je obyčejným lidem natolik blízká, že ani nepotřebují vědět, kdo ji napsal. Přiznám se, že jsem tehdy Slávka moc nepochopil. Stalo se tak až po nějakém čase a já si uvědomil, že Slávek měl tehdy možná pravdu, ale…. snad se k tomuto tématu někdy vrátím. Zatím jen jednou se mi stalo něco podobného, kdy moderátor prestižní přehlídky dechových hudeb v Hluku ohlásil moji skladbu jako skladbu lidovou.  Přes výhrady si to však velmi považuji.

 
Ale pojďme tak trochu „od Adama.“

 
Můj tatínek byl člověk velice pracovitý, měl rád petrovské tvrdé víno, měl rád život, maminku a nás děti. Měl moc rád také muziku a rád a dobře zpíval. Zpíval si při každé práci, ať to bylo při pletení košů, „kukaní“ z vrbového proutí pro slepice, nebo i při rovnání rezavých hřebíků, které maminka stejně vyvezla „do škarpy“, jak říkávala. Nejraději si však zpíval při obdělávání vinohradu v „Růžených“, v jedné z vinohradnických tratí v Petrově. Tam vždycky zrovna pookřál. Miloval svůj vinohrádek a často mi říkával: 

„Laďo, pamatuj si to, vinohrad,  ten mosí byt dycky jak děvčica - nastrójený!“

 A tam, v tom milovaném vinohrádku, tam začala moje muzikantská univerzita a konzervatoř. Tam jsme s tatínkem přezpívali desítky písniček. Tam jsem také poprvé slyšel od tatínka píseň, o které vám chci povídat. Nejen melodie, ale hlavně text této písničky mě upoutal od samého začátku. Písnička voněla dosud nepoznanými dálkami. Navštívit tyto kraje, bylo v té době pouhým klukovským snem. Ještě víc mě však upoutal dojemný příběh, který mně tatínek povídal. 

Tatínek totiž jako sedmnáctiletý chlapec narukoval do rakousko-uherské armády a zúčastnil se I. světové války. Byl třikrát raněn, ale konce války se dočkal. U „kumpačky“, jak říkal, sloužil spolu s ním voják z Prahy, mám dojem, že se jmenoval Vaněk, ale ruku do ohně bych za to nedal. Tatínkova kumpačka byla „zakopána“ někde na italské frontě. Na sklonku jednoho letního dne, kdy s večerními červánky padl na bojiště i klid strojních pušek,  se udál příběh, který mi tatínek vyprávěl.

 
„Byl teplý letní večér a na šteluňku seděl voják Vaněk, rukama si držal skrčené nohy a zpíval. Zpíval pěsničku, kerú sme znali, protože ju zpívával furt, při každéj příležitosti. Ten večér ju šak zpíval jaksi divně. Proč, to sme pochopili až na druhý deň. Hned ráno šla naša kumpačka do šturmu......a Vaněk tam ostal. Jak dyby to věděl. Lúčil sa s Prahú.“

 
Příběh, jakých se staly možná stovky.

 
A cože to byla za písnička, o které vám povídám ? A proč o ní chci psát ? V poslední době je často v našich médiích hrávána písnička Moje jižní Čechy a je nazývána hymnou jižních Čech. Je prezentována jako lidová píseň s textem Zdeňka Beneše. Pravda je však někde jinde. Ta píseň má následující text, který se může samozřejmě tu a tam měnit dle oblasti, kde se zpívá. Vím o různých odchylkách. Při svých muzikantských aktivitách jsem už kdysi dávno slyšel v sousedních Znorovách (oficielně jsou to však Vnorovy), že to je znorovská hymna. Když jsem ji tam jednou zpíval s původním textem s dechovou hudbou Šohajé z Veselí nad Moravou na pravých slováckých hodech, zpíval ji se mnou celý sál. A co se mnou zpíval celý sál ? 

  V Uhrách je dobré víno, paprika na guláš,

 čarovné zvuky houslí a na puzstách čardáš.

 A ty krásné maďarky, ten oheň a ten žár,

 basoma terentete, krásnou vlast má Maďar.

 Však platno nic, má největší je slast,

 moje zlatá Praha, moje česká vlast.
 Byl jsem též v Italii, kde pomerančů kraj,

 kde posvátná je hlína, toť pravý zemský ráj.

 Tam den se s nocí snoubí, toť pravý rajský cit,

 tam na břehu Piavy s krásnou Italkou žít.

 Však platno nic.....................
 Byl jsem též v Petrohradě, na trojce jezdil jsem

 a na carském profétě též jsem se procházel.

 Když ruskou řeku Něvu pokrývá sníh a led,

 když spatříš ruskou děvu v svém srdci máš ji hned.

  Však platno nic ...................

Na jednom ročníku festivalu dechových hudeb v Moravských Budějovicích jsem byl vyzván moderátorem přehlídky Vaškem Kovářem, abych osud této písničky sdělil posluchačům, protože jedna z kapel se právě chystala zahrát ve svém programu verzi Moje jižní Čechy. Kamarád Vašek Kovář totiž ode mne tento příběh znal. 

Po skončení festivalu, přišel za mnou jeden posluchač, který, jak mi řekl, pocházel někde od Prušánek, tedy z Podluží. Trochu se pohoršoval nad novým textem, dal mi zapravdu, a dokonce mi nadiktoval ještě jednu sloku, kterou prý od nepaměti zpíval s mladou chasou doma v Prušánkách. Text jsem si  napsal na svou vlastní vizitku, nemaje jiný papír u sebe. V textu se zpívá, že po Italii, navštívil ten neznámý cestovatel i Paříž. S povděkem jsem další sloku k těm „tatínkovým“ přidal. 

Poslechněte si tedy a také si třeba v duchu zazpívejte, jak to prý v té době bylo v Paříži.

 Z Říma pak do Paříže, kde Eiffelova věž,

 kde občan volně dýše, kde nepanuje hněv.

 Půvabné prostitutky svou krásu prodají,

 ty ostychu, ni studu se víc nepoddají.

 Však platno nic ...................
Tož takový je osud jedné písničky. Dlužím ještě malý dodatek. Nový text této lidové (?), či jenom anonymní (?) písně, vzbudil svého času dosti velký rozruch i na půdě OSA. „Na truc“ tomuto změněnému textu jsem napsal ještě další dvě verze na tuto melodii. Jedna má název Jižní Moravěnka a druhá Milovaná Haná. Nahráli ji Hulíňané a Věrovanka. Dost možná, že se stane někdy spolu s jihočeskou hymnou také hymnou hanáckou. Obě verze mám totiž na OSA řádně ohlášené.
